An das 

International Office
der Universität Osnabrück

Frau Sabine Jones
Neuer Graben 27

D-49074 Osnabrück

Germany

Fax: +49 541 969 4495
incoming@uni-osnabrueck.de
(bitte bis zum 20. September 2018 per Fax oder E-Mail zurücksenden!)

(Please return by fax or e-mail until September 20, 2018!)

Abholservice vom Hauptbahnhof in Osnabrück

Pick-up service from Osnabrück train station

Hiermit bitte ich um Abholung vom Hauptbahnhof in Osnabrück am Montag, dem 08. Oktober 2018. Please pick me up from Osnabrück train station on Monday, October 8, 2018.
Ich werde am 08. Oktober 2018 um       (genaue Uhrzeit) Uhr mit dem Zug aus            (Ort der Abreise) am Hauptbahnhof in Osnabrück ankommen und würde gerne in das Studentenwohnheim           

 FORMTEXT 
      (Name des Studentenwohnheims) gebracht werden.

I will arrive at Osnabrück train station on October 8, 2018 at       (exact arrival time) o’clock on the train from      

 FORMTEXT 
      (city of departure) and would like to be taken to the student dorm      

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
      (name of student dorm).
Bitte vereinbaren Sie telefonisch einen Einzugstermin mit dem Hausmeister!

(Sie können den Schlüssel für Ihr Zimmer nur bekommen, wenn Sie einen Termin mit dem Hausmeister haben.)

Please make an appointment with the caretaker by phone. 

(You can only receive the key to your room if you have an appointment with the caretaker.)

     




     
Datum




Name, Vorname

Date




Surname, First Name

WICHTIG / IMPORTANT:
Der Abholservice des International Office wird NUR am Montag, den 08. Oktober 2018 ZWISCHEN 08.00 UND 16.00 UHR angeboten; Treffpunkt für die Abholung ist in der Eingangshalle des Hauptbahnhofs.

The pick-up service is ONLY available on Monday, 8 October 2018 BETWEEN 8.00 AM AND 4.00 PM. The meeting point is the entrance hall of the station.
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